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PROTOCOL 


privind introducerea modificarilor In Acordul de colaborare al statelor

membre ale Comunitatii Statelor Independente privind combaterea furtu]ui 

mijJoaceJor de transport ~i asigurarea restituirii Jor, din 25 noiembrie 2005 

Guvemele statelor - membre ale Acordului de colaborare a statelor - membre 
ale Comunitatii Statelor Independente privind combaterea furtului mij loacelor de 
transp0l1 $i asigurarea restituirii lor, din 25 noiembrie 2005 (In continuare - Acord), 
denumite in continuare PaI1i, in scopul imbuniHatirii sistemului contracararii atentarii 
penale asupra mij loacelor de transport pe teritoriile statelor - membre ale Comunitatii 
Statelor Independente 

au convenit asupra urmatoare]or: 

Articolull 
De a introduce 'in Acord urmatoarele modificari: 
1. In alineatul ~ase din Preambul cuvintele "pentru prevenirea furtului 

mij loacelor de transpo11 ~i asigurari i restituiri i lor" se inlocuiesc cu cuvintele "in 
combaterea furtului mijloacelor de transport ~i asigurarea restituirii lor". 

2. In alineatul ~apte al articolului 1 cuvintele "privind restituirea mij10acelor de 
transport ~i luarea deciziilor privind restituirea lor" se inlocuiesc cu cuvintele "in 
scopul organizarii combaterii furtului mijloacelor de transport $i asigurarii restituirii 
lor, precum $i luarea deciziilor privind restituirea mijloacelor de transpo11 sau 
notificarii privind dezinteresul proprietarului mijlocului de transport in restituirea 
acestuia" . 

3. Alineatul opt al articolului 1: 
dupa cuvantul "executa" sa fie adaugate cuvintele "combaterea furtului 

mijloacelor de transpo11," ; 
dupa cuvfmtul "contraventie" sa fie adaugate cuvintele " , precum $i de a 

receptiona informatia despre mijloacele de transport din bazele informationale de 
date ale altor Parti". 

4. Punctul 2 al articolului 3 sa fie expus in urmatoarea redactie: 
,,2. Fiecare dintre Parti va stabili autoritatea competenta centra1a ~i autoritatile 

competente, responsabile de implementarea prevederilor prezentului Acord (cu 
indicarea subiectelor care urmeaza a fi executate), ~i noti fica depozitarul despre cele 
mentionate". 

5. In punctul I al at1icolului 4: 
In primul alineat, cuvintele "men!inerea unei baze informationale de date 

privind mij loacele de transport, care ar trebui sa includa datele" se inlocuiesc cu 
cuvintele "crearea ~i men!inerea unei baze informationale de date privind mijloacele 
de transport, care include datele disponibile"; 

subpunctul "a" dupa cuvantul "PaI1ilor" se va completa cu c~~~ 

numerele lor de identificare, documentele de inmatriculare si s~~~""t'fI:sP,
" , 
inmatriculare "; t 

~ 

de adaugat cu subpunctele "e", "f', "g", "h" cu unnatorul continu ~ 
'{" 

"e) privind mijloacele de transport scoase de la evidenta; ~ nne 
f) privind mijloacele de transport care traverseaza frontiera de stat; '1



g) privind mijloacele de transport, informatiile privind carora, in conformitate 
cu prevederile legislatiei trebuie sa fie introduse in bazele de date informationale ale 
autoritatilor vamale la punctele de trecere ale frontierei de stat; 

h) privind mijloacele de transport care au fost deteriorate In rezultatul unui 
accident rutier, incendiu, dezastru natural ~i altor circumstante sau aqiunilor 
persoanelor teI1e, inclusiv care au dus la decesul lor constructiv". 

6. Punctul 2 al articolului 4 se va expune in urmatoarea redaqie: 

,,2. Fiecare dintre Parti cu utilizarea tehnologiilor informationale, va asigura 
posibilitatea ob!inerii de catre autoritatiJe competente ale altor Parti in timp real a 
datelor din bazele informationale de date sus-mentionate, precum ~i prezentarea 
operativa la cererea autoritatilor competente ale altor Parti $i din proprie initiativa a 
informatiilor, ce reprezinta un interes in domeniul combaterii furtului mijloacelor de 
transport. 

Cererea privind receptionarea informatiei din bazele informationale de date sus 
- mentionate trebuie sa contina urmatoarele informatii:, , , 

1) denumirile autoritatii competente solicitante ~i autoritatii competente 
solicitate, careia ii este remisa cererea; 

2) referinta la punctul Acordului; 
3) rezumatul fondului cauzei; 
4) lista datelor solicitate din bazele de date informationale. 
Cererea urmeaza a fi intocmita in scris ~i semnata de ~eful (conducatorul) 

autoritatii competente solicitante sau de adjunctul acestuia. 
Cererea va fi executata 1ntr-o perioada care nu depa$e~te 0 luna din data 

receptionarii acesteia. Daca este necesara reducerea acestui termen In textul cererii se 
indica rezerva corespunzatoare cu indicarea motivelor ~i termenului dorit al 
executarii cererii respective. 

Prezentarea informatiei solicitate poate fi refuzata in cazul in care: 
1) cererea nu corespunde formei, mentionate in alineatul doi al prezentului 

punct; 
2) executarea cererii poate afecta sLiveranitatea, securitea nationala, contravine 

legislatiei nationale a Partilor sau acordurilor internationale ale Partilor; 
3) cererea In mod obiectiv nu poate fi executata din motive independente de 

autoritatea competenta solicitata. 
Refuzul executarii solicitarii, precum $i motivele refuzului autoritatii 

competente solicitante se noti fica i mediat in forma scrisa". 
7. Articolul 4 se va completa cu punctul 3, cu unnatorul continut: 
,,3. Procedura receptionarii ~i prezentarii datelor care se contin in bazele 

informationale de date sus-mentionate, este determinata printr-un document separat". 
8. In punctul 1 al al1icolului 7: 

cuvintele "poate sa expedieze" se va inlocui cu cuvantul "expediaza"; 

dupa cuvintele "mij loacele de transport" se va completa cu cuvintele "sau 


notifica in scris privind dezinteresul proprietarului mij locului de transp0l1 in 
restituirea acestuia". NE 

"r I 2 I . 1 I . 8 " I d - ." "1' \~1€.R At Ii9. n punctu a artlco u Ul cuvantu" ouazeCI se va In OCUl '<' 


. ." ,y

"trelzecl . !:t 

10. Punctul 3 al articolului 8 se va expune in urmatoarea redaqie ~ 
,,3. Dupa receptionarea infonnatiei suplimentare, autorit w"" • 

competenta a Paqii solicitate in tennen de treizeci de zile informea • Itoritate ~Z 
centrala competenta a Partii sol icitante privind rezultatul examinarii cereril ~- .'" 



11. Punctul 2 al articolului 9 se va expune 'in urmatoarea redactie: 
,,2. Mijlocul de transport care nu este revendicat dupa un an din data 

receptionarii notificarii , potrivit punctului 1 al articolului 5 al prezentului Acord, 
precum 9i mijlocul de transport 'in privinta caruia a fost receptionata notificarea 
privind dezinteresul proprietarului mijlocului de transport In restituirea acestuia, 
poate fi transferata In veniturile Partii , pe teritoriul careia a fost depistat ~j se afia, in 
conformitate cu legislatia acestei Parti". 

12. In punctul 1 al articolului 11 subpunctele "b" ~i "c" se VOl' exclude. 

Articolul2 
Prezentul Protocol se va aplica temporar dupa 60 de zile din data semnarii 9i va 

intra In vigoare dupa expirarea a 30 de zile de la data receptionarii de catre Depozitar 
a celei de-a treia notiflcari privind indeplinirea procedurilor interne de catre Partile 
care I-au semnat, necesare pentru intrarea lui In vigoare. 

Pentru Partile care au finalizat procedurile interne mai tarziu, prezentul 
Protocol va intra 'in vigoare dupa expirarea a 30 de zile din data receptionarii de catre 
depozitar a documentelor respective. 

Orice stat, la momentul semnarii prezentului Protocol are dreptul sa declare ca 
11 va aplica temporar din data ce difera de la data prevazuta la primul alineat al 
prezentului articoJ. 

Articolu13 
Prezentul Protocol, dupa intrarea sa 'in vigoare, este deschis spre aderare 

oridirui stat-membru al CSI prin transmiterea Depozitarului a instrumentului de 
aderare. 

Protocolul va intra in vigoare pentru statui care adera dupa expirarea a 30 de 
zile de la data receptionarii catre depozitar a instrumentului de aderare. 

Intocmit in ora~ul Baku la 20 iulie 2018 Intr-un exemplar original In limba 
rusa. Exemplarul original se pastreaza la Comitetul Executiv al Comunitatii Statelor 
Independente , care va remite cate 0 copie certificata fiecarui stat care a semnat 
prezentu I ProtocoL 

Pentru GuvernuI Republicii Azerbaidjan Pentru GuvernuI Federatiei Ruse 

Pentru Guvernul Republicii Armenia Pentru Guvernul RepubJicii Tadjikistan 

Pentru Guvernul RepubJicii Belarus Pentru Guvernul Turkmenistanului 

Pentru Guvernul Republicii Kazahstan Pentru Guvernul Republicii Uzbekistan 

Pentru Guvernul Republicii Kirglze Pentru Guvernul Ucrainei 

Pentru Guvernul Republicii Moldova 


